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    ПРЕДИСЛОВИЕ
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Это один из моих старых переизданных рассказов «Колдуньи из Аэндора». Первоначально он был издан под названием «Дьявол в деталях».

   В далёком, далёком прошлом у «Колдуньи» была куча почитателей, и я написала о ней целую серию коротких рассказов. Странно, но она является прототипом Катры из «Тёмных охотников». И первоначально я включала ведьму в серию рассказов об Охотниках и очень хотела сделать её героиней романов, но не смогла найти правильную сюжетную линию, чтобы ведьма вписалась в серию. Тем не менее, я не теряю надежды, что однажды звезды сложатся. Колдунья из Аэндора всегда была одной из моих любимых героинь.
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    ГЛАВА 1
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— Будь осторожна. Дьявол украдёт твою душу.

   Поправив тяжёлую картонную коробку в руках, Анна Кэрол моргнула, услышав зловещий голос.

   — Что?..

   Ответа не последовало.

   По спине побежал холодок. Анна медленно повернулась и оглядела пустую квартиру.

   Никого.

   Комната выглядела светлой и радушной, как и две недели назад, когда маленькая пухленькая леди из риэлтерской фирмы привела её сюда, и Анна буквально влюбилась в это место. За пятнадцать минут она решила, что хочет начать здесь свою новую жизнь и квартира подходит для этой цели как нельзя лучше.

   Ричмонд, Вирджиния. Родной город детства Эдгара Аллена По. Место, где Патрик Генри произнёс свою известную фразу: «Дайте мне свободу или дайте мне смерть[1]». Именно здесь приняли первый билль о религиозной свободе Томаса Джефферсона[2].

   В своё время Вирджиния была всей Америкой. Именно здесь всё началось. За несколько десятилетий до того, как паломники причалили к плимутскому камню[3], колонисты из Вирджинии бесстрашно строили для себя жизнь здесь, в дебрях близь реки Джеймс.

   Иронично, что, когда она вытащила старую дорожную карту своего отца, которой он когда-то пользовался, планируя новое место для рыбалки, и, закрыв глаза, ткнула канцелярской кнопкой, то попала в тот самый город, который когда-то помогал возводить один из её прадедов. У Анны до сих пор по коже бежали мурашки, стоило об этом вспомнить.

   Анна решила собрать вещи и отправиться на встречу судьбе.

   Без сожалений.

   Если бы тоже самое она могла сказать о своём браке.

   «Не думай об этом. Рик был придурком».

   Это стало её девизом.

   Она не могла изменить прошлое. Только своё отношение к нему. И вот Анна продала всё, что было можно, а остальное упаковала в красный джип и отправилась из Хантсвилла в Ричмонд.

   Решив начать все с начала. Жизнь с чистого листа.

   Чистый лист ей и достался. Пустыннее и аскетичнее этой квартире надо было ещё поискать, так что голые белые стены давили своей пустотой.

   Её передёргивало от отвращения, а руки так и чесались расписать их в ярко-баклажановые и зеленые цвета, как она поступила в своём старом доме в Хантсвилле, который Рик умудрился у неё оттяпать.

   — Я повешу здесь фотографии.

   Шторы.

   Это поднимет настроение. Особенно если на одном фото будет запечатлён её бывший муженёк с всаженным промеж глаз топором.

   Эта мысль вызвала у Анны улыбку. Поставив коробку на пол, она открыла дверь, чтобы спуститься к джипу за остальными вещами… и едва не налетела на молодого мужчину.

   Красивый и мускулистый, он был одет в шорты и футболку, и, судя по всему, собирался на пробежку.

   — Ой, простите, — пробормотал незнакомец. — Я вас не заметил.

   Анна нахмурилась, когда увидела его глаза через затемнённые очки. Она могла поклясться, что на мгновение те полыхнули красным.

   «Должно быть, показалось».

   — Ничего страшного. Я просто переезжаю.

   — А-а-а… — он покосился на её дверь. — Значит, я ваш сосед сверху. А я всё гадал, поселится ли здесь снова ещё кто-нибудь.

   Анна ещё сильней нахмурилась от странной интонации в его голосе.

   — Вы о чем?

   Он перестал копаться в своём плей-листе и опустил телефон.

   — А вы не слышали?

   — Что именно?

   Одна бровь полезла на лоб.

   — Хм… ничего. Забудьте.

   Сосед собрался уйти, но Анна его остановила.

   — А у вас есть имя?

   — Естественно.

   Сказав это, он обогнул дверь и спустился по лестнице к парковке.

   «Ладненько. Нахал явно завалил базовый курс по южному гостеприимству, зато брал дополнительные уроки по хамству».

   — Не обращай внимания на Люка. У него расстройство личности.

   Анна обернулась и обнаружила, что за её спиной стоит невысокая брюнетка с аппетитной фигуркой, в рванных джинсах и чёрной футболке.

   «В этом доме негласный закон, что жильцы обязаны быть чертовски привлекательными?»

   Анна задумалась, каким боком она вписывается в такие стандарты, учитывая избыточный вес в девять кило и маячивший пятый десяток. И это не упоминая пот и раскрасневшееся лицо. И в отличие от остальных соседей, от пота Анна не сверкала подобно бриллианту.

   Она выглядела отвратно и воняла.

   — Ну и под какую он тогда попадает аббревиатуру? — спросила Анна красавицу, когда та подошла ближе.

   — СКС.

   Анна стёрла пот с щеки.

   — Никогда о такой не слышала.

   — Синдром конченой сволочи. Не уверена только, это у него с рождения или подцепил после полового созревания. В любом случае, СКС у него смертельная доза.

   Анна рассмеялась над виртуозным замечанием красотки.

   — Кстати, я Анна Кэрол.

   — Двойное имя? Или бог проклял тебя такой фамилией?

   — Фамилией.

   — Ух! Не то чтобы Большой парень и mi querida madre[4] проявили ко мне больше милосердия, — она засунула руки в карманы джинсов. — Марисоль Верастеги.

   — Какое красивое имя.

   — Рада, что ты так считаешь. Только попробуй добиться, чтобы его правильно написали на водительских правах или любом юридическом документе. Сущий кошмар!

   — Представляю, какой это дурдом.

   — О да. Но это послужило причиной стольким истерикам в «Старбаксе». Мне нравится доводить баристу до слёз.

   Анна рассмеялась. Если поведение Люка оставляло желать лучшего, то эта соседка ей очень понравилась.

   — Приятно познакомиться, Марисоль. Я так понимаю, ты тоже живёшь наверху?

   — Когда-то жила.

   Её глаза омрачила печаль.

   — Когда-то?

   Марисоль кивнула, а потом развернулась и прошла сквозь стену.

   Анна задохнулась от крика.

   У Марисоль отсутствовала задняя часть черепа.
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    ГЛАВА 2
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— Вы не можете разорвать договор, мисс Кэрол. Это невозможно.

   Анна крепче стиснула телефон. За последние две недели она не спала и не имела ни минуты покоя. Столкновения с призраками, начавшиеся с Люка, который оказался самоубийцей, покончившим с собой три года назад, и Марисоль, убитой в прошлом году, становились всё хуже и хуже.

   — Конечно, могу. Просто скажите сколько?

   Риелтор тихо, зловеще рассмеялась, что резко контрастировало с её обычно высоким услужливым голоском.

   — Ты не понимаешь. Ты по собственному желанию заключила сделку. Никто тебя не принуждал. В ту секунду, как ты поставила подпись под договор, то стала нашей.

   — Что, простите?

   — Что слышала. Ты пришла ко мне в поисках новой жизни. Я предоставила её тебе на блюдечке. У тебя новая работа и жилье. Я выполнила свою часть сделки. Взамен ты отдашь свою душу.

   «Это, наверно, какая-то шутка. Я что, под кайфом?»

   — Хм… что?

   — Что слышала, — повторила она. — Читай мелкий шрифт в договоре. Ты пришла сюда, чтобы начать всё сначала. Я сказала тебе, когда вручала ключи, а ты переступала порог, что ты идёшь к новой жизни. Подумала, я пошутила?

   — Мне казалось, это метафора.

   — Когда кажется, креститься надо.

   И у ведьмы хватило наглости повесить трубку.

   Повесить. Трубку!

   По квартире пронёсся демонический смех.

   Анна от злости сцепила зубы.

   «Зашибись. Я продала свою душу дьяволу».

   Она не знала, что на это сказать. Ситуация нестандартная. По крайней мере, для нормальных людей.

   — Хорошо, что я происхожу из рода с кучей безумцев.

   И это ещё слабо сказано. Сумасшествие пару раз наведывалось в её семью. Вернувшись, оно решило, что эти чудики ей нравятся, и осталось в их доме, пустив глубокие корни. А поскольку её предки были истинными южанами, то переженились со своими кузенами, совершили инцест и решили никогда не создавать ответвлений от семейного древа. Безумие росло в геометрической прогрессии с каждым новым поколением, пока не вышло за рамки от весьма эксцентричного до откровенно дикого.

   Да, и это всё её семья.

   Её пожизненный дурдом.

   В Рэндольфе, округ Алабама, откуда родом её родные, Анна могла грохнуть человека за бочонок пива. И никто бы этому не удивился.

   Именно поэтому, выйдя замуж, она перебралась в Хантсвилл. Хотя её бывший утверждал, что расстояние в три часа езды это ничто.

   Порой она с этим соглашалась.

   Но именно родня способна помочь ей разобраться с этим безумием. Анна позвонила единственному человеку, способному разрулить эту ситуацию. И кто после её звонка не отправит за ней санитаров с усмирительной рубашкой.

   Анна чуть не набрала отца, но вовремя себя одёрнула.

   В конце концов, она в квартире Сатаны.

   О да, она пересмотрела кучу фильмов ужасов, чтобы знать, что последует за звонком. Это всегда заканчивалось плачевно для звонящего идиота.

   Кроваво и мучительно.

   Она засунула телефон в задний карман.

   — Я просто иду в продуктовый за молоком. Вернусь через пару минут.

   Стараясь сохранить маску спокойствия, она схватила ключи и кошелёк, а потом направилась к двери.

   — Эй, Сатана? Не мог бы выключить свет? Спасибо!

   Она прошла к джипу, пытаясь не волноваться, когда заметила, что в квартире действительно погас свет.

   «Никогда не жалуйтесь на отсутствие у дьявола больного чувства юмора».

   Стараясь не паниковать, Анна села в машину и поехала в магазин, словно её мир не летел в тартарары. На случай если ей составляет компанию невидимый шпион.

   Фильм с подобным сценарием она тоже видела.

   Когда Анна зашла в магазин, то нашла место, где ей на голову не могло свалиться ничего тяжёлого или острого, да ещё с отличным углом обзора на всех, кто мог стать одержимым и прийти за ней. Включая дьявола, зомби-собак, крыс и насекомых, а потом набрала отца.

   К счастью, он не играл вместе с друзьями в боулинг и не смотрел игру. Он никогда не брал трубку во время матчей.

   — Привет, милая. Как дела у моей девочки?

   — Привет, папочка. У меня возникла небольшая проблемка. — Анна огляделась, а потом понизила голос, чтобы никто не смог её услышать и посчитать сумасшедшей. Поскольку, откровенно говоря, у неё явно ехала крыша. — Оказывается ты ошибался в своих проповедях. Дьявол не вылезает из бездн ада в Джорджии, оставляя за собой погнутый асфальт. Он здесь, в Ричмонде. Живёт в моем доме.

   — Что ты сказала?

   — И, да. Похоже я случайно продала ему свою душу, когда подписала договор аренды.

   После такого заявления большинство отцов определило бы своих дочерей в психушку. По крайней мере, рассмеялись, решив будто это шутка.

   К счастью для Анны, её отец был проповедником Южной баптисткой конвенции, которая специализировалась на духовной битве. Её родные из очень древнего рода, славящегося тем, что изгоняли дьявола из многих поколений прихожан и фермеров.

   И одного старинного заржавевшего самогонного аппарата во времена сухого закона, который якобы был одержим разгневанным демоном, который пришел в неистовство в одном городке в горах Аппалачи… но это совсем другая история.

   Здорово, что, когда речь заходит о таком, её отец даже бровью не поведёт. Он всегда воспринимал такие вещи всерьёз и без лишних слов был готов ринуться в бой.

   — Все в порядке, малышка. Ты знаешь, что нужно делать. Кавалерия на подходе. Держись, мы будем к утру.

   — Спасибо, папочка!

   В среднем от дома отца в Ведоуи до ее квартиры в Ричмонде девять с половиной часов езды. Но учитывая, в какой кошмарной ситуации она оказалась, и склонность отца Анны не обращать внимания на ограничение скорости, его следует ждать часиков через семь.

   «У меня потрясающий папа!»

   А ещё Анна знала, что он не будет собираться. У её отца в стареньком «Хамви[5]» наготове вещмешок и сумка для изгнания бесов, как раз для таких чрезвычайных ситуаций (или зомби-апокалипсиса, ведь излишняя предосторожность никогда не помешает).

   «Да, Старое царапало не в курсе, на что нарвался».

   С другой стороны, учитывая, что Сатана в прошлом уже не раз сражался с её отцом, то, видимо, он имел представление. На этот раз демон связался не с тем человеком.

   Анна с улыбкой собралась вернуться к джипу на парковке, но вспомнила, что ей и впрямь нужно молоко. Учитывая, что, раз в её квартиру перебрался дьявол, оно постоянно скисало.

   Когда она вернулась домой, то увидела тёмную фигуру на дороге.

   «Хм…

   Демон или вор?

   Человек или упырь?»

   Анна схватила из-под сиденья аэрозоль с ментолом против боли — законный и более эффективный, чем газовый баллончик — и святую воду, способную отвадить нечисть, а потом вышла из джипа.

   Убедившись, что она крепко сжала ключ от входной двери, Анна направилась к крыльцу.

   Тень пошевелилась.

   Анна подняла руки сжимая в каждой по бутылке. Если одно средство не поможет, сработает другое.

   — Эй, полегче, Тексаркана. Только не в глаза! — высокая великолепная женщина, одетая в черную кожу, подняла руку, прикрывая замысловатый чёрный макияж, напоминающий грим Брэндон Ли из «Ворона» за исключением того, что линии были гораздо более продуманными и явными, а ещё напоминали древнюю символику алхимиков. — Я не пользуюсь водостойкой тушью. Что в ретроспективе плохой жизненный выбор, учитывая мой род деятельности.

   Анна замешкалась при виде незнакомки. Её прямые чёрные волосы до талии обильно припорошены сединой и собраны сзади в высокий хвост. Вокруг шеи красовался массивный чокер с пиктограммами, а ниже — кулон-маятник из гематита, который покачивался между её пышной груди, которую едва прикрывал свободный ажурный топ. Единственное, что не позволяло прозрачной рубашке выйти за грань приличия, это плотный кожаный корсет. Ансамбль дополняли вязанные черные шорты, прикрывающие обтягивающие кожаные леггинсы, и ботфорты на шпильках. Вместе со стильным длинным до самых лодыжек кожаным плащом.

   Но самым ужасающим были кристально белые глаза, светящиеся во тьме.

   Если это не сценические контактные линзы, то сам собой напрашивался единственный вывод…

   — Ты один из призраков, призванных меня изводить?

   — Нет.

   — Тогда почему ты одета, как социальный отщепенец из восьмидесятых годов?

   — Ой! Это немного жестоко, учитывая, что меня послал помочь твой отец.

   Резко вздохнув, Анна почувствовала привкус сожаления, смешанный с недоверием. Похоже, она чересчур много провела времени с Люком.

   — Прости. Не хотела тебя задеть. Просто ты выглядишь так, словно вышла с экрана «Колдовства».

   — Во-первых, этот фильм из девяностых, и, нет, я не его смотрела. К твоему сведенью я одевалась так задолго до того, как актёры из этой картины стали под стол пешком ходить или, если уж на то пошло, их даже в проекте ещё не было. Кроме того, наряд отлично подходит для моей работы. Он наводит страху на детишек, стариков и скрывает пятна крови. Плюс отлично поддаётся стирке и биологическому разложению.

   Анна точно не ожидала от женщины столь долгого монолога. И это явно убило у неё желание на какой-то умный ответ.

   — Тогда ладно. Надеюсь, речь идёт не о моей крови.

   — Я тоже.

   Ну это показалось Анне ни капли не утешительным.

   — Между прочим, кто ты?

   — Колдунья из Аэндора.

   Анна нахмурилась, услышав ещё одно неожиданное заявление.

   — Как некромант из Библии?

   Она кивнула.

   Анна была под впечатлением, кроме одного нюанса, который стоило уточнить.

   — Я так понимаю, это псевдоним. Ты же не та самая женщина из Ветхого Завета, вызвавшая по просьбе царя Саула накануне решающей битвы дух покойного пророка Самуила для предсказания судьбы. А то, выходит, тебе… миллиард лет?

   Аэндора усмехнулась.

   — Ну, не совсем. Но да, я чуток старовата.

   — Юзара!

   Анна застыла от глубокого демонического стона, донёсшегося из её дома.

   — Что это было?

   — Демон назвал меня по имени, — колдунья сморщила нос. — Мы с ним старые друзья. В основном путешествовали вместе на динозаврах в каменном веке. Оттягивались по полной. Уничтожили несколько династий. Старые добрые времена, — откашлявшись, она посмотрела на окно квартиры Анны, даже не спросив, какое из них её. — Анхус, старый приятель! Как делишки? Я слышала, ты был плохим мальчиком в последнее время.

   Свет полыхнул в многоквартирном доме, как ускоренная версия рождественского салюта. Из старого здания доносилось дикое завывание, которое становилось всё громче пока не грозило разбить в дребезги окна и выбить барабанные перепонки у Анны.

   Испугавшись, она закрыла уши.

   Юзара насмешливо изогнула бровь.

   — Забей на него. Поросятина хочет привлечь к себе внимание. Точно надоедливый младший братишка. Игнорируй поганца, и он отвалит.

   Как бы доказывая сказанное, Юзара зевнула.

   В ту же секунду демон завопил и появился перед ней во всей своей уродливой тёмно-зелёной красе. Возвышаясь над ведьмой, он зарычал с пылающими краснотой глазами.

   Юзара ещё раз с преувеличением зевнула, прикрывая ладонью рот. Дважды.

   Демон указал когтистой лапой в сторону Анны.

   — Она принадлежит мне!

   Юзара небрежно пожала плечами.

   — Ты обманул. Она не знала, что отдаёт свою душу. Или хочешь подключить к этому делу адвокатов?

   — Она подписалась кровью!

   Выгнув бровь, Юзара посмотрела на Анну с видом: «Ты совсем идиотка или как?»

   — Нет, я этого не делала! — она переводила взгляд с одного на другого, пытаясь убедить их в своей правоте. — Я точно знаю, что не делала такого. Я бы никогда не… — Анна осеклась, вспомнив ручку, которую использовала в риэлтерской фирме. У неё был необычно заострён перьевой наконечник. Настолько острый, что она случайно уколола палец, когда подписывала договор аренды. — Секундочку. Это было жульничество чистой воды!

   Анна с ужасом посмотрела на Юзару.

   — Это и правда считается? Это был мухлёж.

   — Демоны — хитрющие собаки. Вот почему они называют это «передовой вербовкой». Прикидываются твоим другом. Притворяются, что хотят помочь… а как только теряешь бдительность, кусают жертву за задницу.

   Демон расхохотался.

   — Как я уже сказал, она моя!

   Анна похолодела, увидев смирение на лице Юзары.

   — Ты прав, Анхус. Я ничего не могу с этим сделать. Но…

   Демон напрягся.

   — Но что?

   — Я некромант. Я могу освободить все души, которые ты сцапал в прошлом.

   Глаза демона вспыхнули пламенем.

   — Ты не посмеешь!

   — О да, ещё как посмею. Итак, у тебя есть выбор. Её душа или все остальные? Так каким будет твоё решение?

   В его руке появился контракт и сгорел в пламени.

   — Она свободна. Забирай её и убирайся.

   — Ты должен оставить Анну в покое, пока она съезжает. И убедись, чтобы твои маленькие приятели сделали тоже самое, Анхус. Я не шучу!

   — Понял!

   И демон исчез.

   Анна была шокирована.

   — Не могу поверить, что это оказалось так легко! Как тебе это удалось?

   Юзара пожала плечами.

   — Многовековой опыт переговоров с демонским отребьем. Я типа юриста. Просто надо знать кому звонить.

   — Так таких как ты много?

   Печаль омрачила глаза Юзары, когда она покачала головой.

   — Больше нет. «Спасибо» Саулу и еще парочке товарищей, кто не понимал нашей сути и почему мы так необходимы этому миру. Из-за их безмерной глупости мне приходится возвращаться на свой пост до рассвета. Передавай от меня привет отцу. И скажи ему, я завершу нашу сделку, чтобы твоя маленькая риелторша больше не смогла заниматься рэкетом.

   — О чём ты? Какими ещё рэкетом?

   — На самом деле, она была проклята и таким образом избежала проклятия. По условиям сделки она спасает свою душу за счёт невинных. Твой отец должен закрыть портал, чтобы она не могла больше кормить демона. И к тому времени ты должна убраться отсюда как можно дальше. Убедись, что тебя и след простыл, когда я вернусь освободить остальных.

   У Анны открылся рот от удивления.

   — Ты солгала?

   Юзара пожала плечами.

   — Если ты думаешь, что Анхус сдержит обещание… Скажем так, я бы не ложилась спать в этой квартире. Если ты умная, то дождёшься своего отца, прежде чем съехать.

   — Так и поступлю. Поверь, я извлекла урок.

   — И какой же?

   — Будь осторожным со своими желаниями. Они могут сбыться. И всякий раз, подписывая контракт, читай, что прописано мелким шрифтом. Никогда не знаешь, когда адвокат посягнёт на твою душу. Дьявол кроется в деталях.
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АЭНДОРА

   
Полное имя: Она его знает, но обычно людям не называет

   Прозвище: Аэндора

   Серия: Колдунья из Аэндора

   Происхождение: некромант

   Род занятий: игры с демонами

   Рост: 1,73 м

   Волосы: черные с сединой

   Глаза: меняются

   Телосложение: спортивное

   

«Я не злюсь. Я — мщу».

   
Назвать Аэндору незаурядной личностью — это огромное приуменьшение, здесь скорее подойдет «чокнутая», причем на всю голову, к тому же с суицидальными наклонностями. Поэтому большинство называют ее эксцентричной и многогранной. И лишь везунчики могут похвастаться дружбой с ней. В любом случае не стоит наживать в ее лице врага. Аэндора старше самого времени и смертельно опасна.

   


АННА

   
Полное имя: Анна Кэрол

   Серия: Колдунья из Аэндора

   Происхождение: человек

   Род занятий: мишень

   Рост: 1,63 м

   Волосы: белокурые

   Глаза: карие

   Телосложение: пропорциональное

   Родители: Хэл и Люсиль Кэрол

   

«Людям свойственно ошибаться, но врезать сволочи, посмевшей смеяться над твоими промахами, — верх блаженства».

   
Когда Анна захотела кардинально изменить жизнь, то получила больше, чем рассчитывала. Как говорится: раз в год и палка стреляет. Нечто подобное произошло с Анной в тот день, когда она познакомилась со своим новым начальником и признала семейные корни, которые всю жизнь отрицала.

   
Иногда нам просто нужно смириться со своей участью… и сумасшедшей семейкой.

   
ВНИМАНИЕ

   Перевод не преследует коммерческих целей и является рекламой бумажных и электронных изданий. Любое коммерческое использование данного перевода запрещено. Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам.
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   Примечания

  

  


    1

   

   «Дайте мне свободу или дайте мне смерть» — знаменитая фраза из речи Патрика Генри, призывавшего американские колонии восстать против английского правительства. Произнесена 23 марта 1775, за несколько недель до начала Войны за независимость.

  

    2

   

   Билль о религиозной свободе — законодательный акт штата Вирджиния, принятый Генеральной Ассамблеей штата в 1786 году, декларирующий свободу совести ещё до принятия Первой поправки к Конституции США.

  

    3

   

   Плимутский камень — скала, к которой, по преданию, причалили в 1620 году высадившиеся с корабля «Мэйфлауэр» Уильям Бредфорд и прочие отцы-пилигримы. Эта высадка служит отправной точкой истории США.

  

    4

   

   Mi querida madre — моей дорогой матушке (исп.)

  

    5

   

   «Хамви» — американский армейский вседорожник, стоящий на вооружении в основном у ВС США, а также вооружённых сил, полицейских и иных служб.

  Content
Кеньон Шеррилин Колдунья из Аэндора
Шеррилин Кеньон      Колдунья из Аэндора      Сообщество чёрного лебедя
ПРЕДИСЛОВИЕ
ГЛАВА 1
ГЛАВА 2
ГЕРОИ
Примечания

OEBPS/images/bin00000002.jpeg
AHHA

«lwgam cbodciberno
ewwbamics, wo bpezais
clonoru, noemebued
cmeqdiics nag wbouma
wpomaramu, — bepx
buasgencibar.





OEBPS/images/bin00000001.jpeg
AHHA

«lwgam cbodciberno
ewwbamics, wo bpezais
clonoru, noemebued
cmeqdiics nag wbouma
wpomaramu, — bepx
buasgencibar.





OEBPS/vignettes/title_before.png





OEBPS/page-map.xml
                  



OEBPS/images/bin00000000.jpeg
-
e
S
=





OEBPS/vignettes/chapter_end.png





OEBPS/vignettes/title_after.png





